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Conseil de securite 
Quarante-neuvieme annee 


3390e seance 
15 juin 1994 


La seance est ouverte a 11 h 25. 

Adoption de l’ordre du jour 

L’ordre du jour est adopte. 

La situation a Chypre 

Rapport du Secretaire general sur l’Operation 
des Nations Unies a Chypre (S/1994/680 et Add.l) 

Le President (interpretation de l’anglais): Le Conseil 
de securite va maintenant aborder l’examen de la question 
inscrite a son ordre du jour. Le Conseil de securite se reunit 
conformement a l’accord auquel il est parvenu lors de ses 
consultations prealables. 

Les membres du Conseil sont saisis du rapport du 
Secretaire general sin 1’ Operation des Nations Unies a 
Chypre (S/1994/680 et Add.l). Les membres du Conseil 
sont egalement saisis du document S/1994/706, qui contient 
le texte d’un projet de resolution etabli au cours des consul¬ 
tations prealables du Conseil. 

Je crois comprendre que le Conseil est pret a voter sur 
le projet de resolution dont il est saisi. Si je n’entends pas 
d’objections, je vais mettre le projet de resolution aux voix. 

Puisqu’il n’y a pas d’objections, il en est ainsi decide. 

Il est precede au vote a main levee. 

Votent pour : 

Argentine, Bresil, Chine, Republique tcheque, Djibouti, 
France, Nouvelle-Zelande, Nigeria, Oman, Pakistan, 
Federation de Russie, Rwanda, Espagne, Royaume-Uni 
de Grande-Bretagne et d’lrlande du Nord, Etats-Unis 
d’Amerique 

Le President (interpretation de /’ anglais): Le resultat 
du vote est le suivant: 15 voix pour. Le projet de resolution 
a ete adopte a l’unanimite en tant que resolution 927 (19- 
94). 

Je vais maintenant donner la parole aux membres du 
Conseil qui souhaitent faire une declaration apres le vote. 

M. Marker (Pakistan) (interpretation de l’anglais) : 
Ma delegation estime que les operations de la Force des 
Nations Unies chargee du maintien de la paix a Chypre sont 
indispensables a la realisation des objectifs fixes par le 
Conseil de securite. Depuis sa creation, la Force a joue un 


role vital de maintien de la paix sur File et a maintenu un 
climat propice a des negotiations politiques entre les diri- 
geants des deux communautes chypriotes. Nous nous felici- 
tons done du fait que le mandat de la Force des Nations 
Unies chargee du maintien de la paix a Chypre a ete pro- 
roge pour une nouvelle periode allant jusqu’au 31 decembre 
1994. 

Cependant, ma delegation aurait prefere, a ce stade, 
une courte resolution de procedure qui proroge le mandat de 
la Force des Nations Unies chargee du maintien de la paix 
a Chypre a un texte qui touche au fond des problemes 
politiques. Les aspects politiques du probleme seront sans 
doute mieux traites au moment ou le Conseil de securite 
procedera a un examen approfondi du rapport du Secretaire 
general date du 30 mai 1994 sur sa mission de bons offices 
concernant Chypre et d’une nouvelle communication sur le 
sujet que nous attendons. 

Ma delegation reste optimiste quant aux possibility 
d’obtenir des resultats positifs grace a F ensemble des 
mesures de confiance et a la Mission de bons offices du 
Secretaire general a Chypre. Nous sommes heureux de 
constater que, le 20 janvier 1994, les dirigeants chypriotes 
turcs ont accepte, en principe, F ensemble des mesures de 
confiance suggerees par le Secretaire general dans son 
rapport date du ler juillet 1993. En outre, nous sommes 
encourages de voir que, le 31 mai 1994, le dirigeant chyp- 
riote turc a fait savoir au Representant special du Secretaire 
general a Chypre qu’il acceptait les accords conclus a 
Vienne les 11 et 12 mai 1994, a condition que ces idees 
soient refletees dans le texte de F accord portant sur les 
parties. Nous estimons que, par ces mesures, les dirigeants 
chypriotes manifestent leur volonte politique de faire des 
progres sur la question des mesures de confiance relative- 
ment au secteur ferme de Varosha et a l’aeroport inter¬ 
national de Nicosie, de meme que sur un reglement politi¬ 
que general du probleme. 

Nous esperons que l’acceptation et l’application de 
F ensemble des mesures de confiance, avec F accord des 
deux parties, offrent la meilleure possibilite, a ce stade, de 
faire des progres en vue d’arriver a une solution durable du 
probleme de Chypre. 

Le President (interpretation de Vanglais) : Il n’y a 
pas d’autres orateurs. Le Conseil de securite a ainsi acheve 
le stade actuel de son examen de la question inscrite a 
F ordre du jour. 

La seance est levee a 11 h 30. 
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